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1.1. NUTZUNGSHINWEISE
Cu�x wurde für die Messung und Regulierung, durch passive Steuerung, des 
Manschetteninnendrucks von Endotrachealtuben, Tracheotomiekanülen und 
Larynxmasken (LMA) (supraglottische Atemwege) entwickelt. Dieses Gerät ist 
für die Einmalverwendung pro Patient (Ein-Patienten-Produkt). Es wird in 
Krankenhäusern, außerklinischen P�egeeinrichtungen (Homecare), ambulanten 
Kliniken oder in der präklinischen Notfallmedizin, in denen ein Patient intubiert 
werden kann, unter ärztlicher Betreuung angewendet.

 1.2. VORSICHT
- Verbinden Sie den Führungsballon mit Cu�x AUSSCHLIESSLICH mit 
aufblasbaren, luftgefüllten Manschetten.
- Cu�x wurde speziell für die Verwendung von künstlichen Intubationsmanschetten 
entwickelt und darf NICHT mit künstlichen 
Intubationsmanschetten verwendet werden die ungefestigt, selbstaufblasbar 
und mit Schaum gefüllt oder für Flüssigkeitsfüllung bestimmt sind.
- Versuchen Sie NICHT, dieses Produkt zu sterilisieren oder zu autoklavieren.
- Die ordnungsgemäße Handhabung und Lagerung des Cu�x ist Vorschrift.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung Beschädigungen aufweist.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Verfallsdatum überschritten ist.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil Beschädigungen aufweist.
- Jeder Cu�x ist nur für einen einzelnen Patienten bestimmt (Ein-Patienten-Produkt). 
- Dieses Medizinprodukt darf nicht wiederverwendet, wiederverwertet oder 
sterilisiert werden. Wiederverwendung, Wiederverwertung oder Sterilisation 
können das Geräts beschädigen und / oder die Funktionsfähigkeit beeinträchtigen.
- Dieses Gerät darf nur auf ärztliche Anweisung und von medizinischem 
Fachpersonal eingesetzt werden. 

1.3. WARNUNG
- Die Verwendung dieses Geräts neben anderen Geräten, oder das Stapeln mit 
anderen Geräten, sollte vermieden werden, da dies zu einem fehlerhaften 
Betrieb führen kann. Wenn eine solche Verwendung erforderlich ist, sollten 
dieses und die anderen Geräte auf eine ordnungsgemäße Funktion überwacht 
werden.



- HINWEIS: Tragbare HF-Kommunikationsgeräte (einschließlich Peripheriegeräte 
wie Antennenkabel und externe Antennen) sollten nicht näher als 30 cm 
(12 Zoll) von Cu�x-Teilen entfernt sein, einschließlich der vom Hersteller 
angegebenen K abel .  Andernfa l ls  k ann die  Leistung dieses  Geräts  
beeinträchtigt werden.
- HINWEIS: Aufgrund der EMISSIONS-Eigenschaften dieses Geräts ist es für den 
Einsatz in Industriegebieten und Krankenhäusern geeignet (CISPR 11 Klasse A). 
Wenn das Gerät in einer Wohnumgebung verwendet wird (für die normalerweise 
CISPR 11 Klasse B erforderlich ist), bietet dieses Gerät möglicherweise keinen 
ausreichenden Schutz für Hochfrequenzkommunikationsdienste. Der Benutzer 
muss möglicherweise Abhilfemaßnahmen ergreifen, z. B. das Gerät umstellen 
oder neu ausrichten.
- Cu�x wurde für den kontinuierlichen Gebrauch von bis zu 10 Tagen entwickelt.
- Cu�x wurde entwickelt, um in einem Druckbereich von 20-30cmH2O zu arbeiten.

1.4. VERPACKUNG UND STERILISIERUNG
Cu�x wird nicht sterilisiert geliefert und ist für die einzelne Verwendung bei 
einem einzelnen Patienten bestimmt (Ein-Patienten-Produkt). Alle Verpackungen 
sollten vor Gebrauch auf Beschädigungen und Haltbarkeit geprüft werden. 
Nicht verwenden, wenn die Verpackung geö�net oder beschädigt ist.
Lagerung: Lagerung bei Raumtemperatur in sauberer und trockener Umgebung.
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1. CUFFIX-EINRICHTUNG 
1.1. Ö�nen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Cu�x heraus.
1.2. Schalten Sie das Cu�x ein, indem Sie an dem Streifen ziehen [Abbildung 1].
1.3  Es erscheint ein blinkendes rotes Licht, das anzeigt, dass der Druck unter 
20 cm H20 ( „Niedrig”) liegt [Abbildung 2]. 
1.4. Bringen Sie einen Tagesaufkleber an und schreiben Sie das geplante 
Austauschdatum entsprechend der 10-tägigen Lebensdauer des Geräts auf  
[Abbildung 3].
1.5. Vergewissern Sie sich, dass die Sperrkappe am Rand der Verlängerungsleitung 
angebracht ist. Schließen Sie eine Spritze an den Spritzenanschluss an, lassen 
Sie 10 ml Luft ein und lösen Sie die Spritze [Abbildung 4].
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2. CUFFIX-BEDIENUNG   
2.1. Entfernen Sie die Sperrkappe vom Rand der Verlängerungsleitung und 
verbinden Sie das Cu�x über den Pilotballonanschluss sofort mit dem 
Beatmungspilotballon [Abbildung 5]. 
2.2. Warten Sie 30 Sekunden, bis sich der Druck stabilisiert hat. Falls eine 
Druckeinstellung erforderlich ist, schließen Sie eine Spritze am Spritzenanschluss 
an und stellen Sie den Druck ein, bis das Licht den gewünschten Druck anzeigt. 
Entfernen Sie dann die Spritze.
2.3. Von hier aus reguliert und überwacht das Cu�x kontinuierlich den Druck der 
Manschette im bevorzugten Bereich von 20 bis 30 cm H20, wobei der Druck 
jederzeit über die Anzeigeleuchte erfasst werden kann [Abbildung 6]. 
2.4. Hängen/legen Sie das Cu�x mit dem Gummiband an die gewünschte Stelle.

3. ANSCHLUSS / ABTRENNUNG  
Hinweis: Die Cu�x-Abtrennung beeinträchtigt den Druck in der Manschette 
des Beatmungsschlauchs nicht.
3.1. Falls ein erneutes Anschließen des Cu�x erforderlich ist, schließen Sie das 
Cu�x an den Pilotballon des Beatmungsschlauchs an und stellen Sie es 
(mit einer Spritze) ein, bis der gewünschte Druck durch die Lampe angezeigt wird.

4. REINIGUNGSHINWEISE
Wischen Sie die Ober�äche gründlich mit einem Desinfektionsmittel auf 
Alkoholbasis ab. Während der Reinigung das Eindringen von Flüssigkeit in 
den Luer-Anschluss verhindern. Das Cu�x nicht eintauchen.
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ACHTUNG
1. Wenn der Druck unter 20 cm H20 liegt, blinkt das Licht rot.
2. Wenn der Druck über 30 cm H20 liegt, bleibt das Licht konstant rot.
3. Kleine Abweichungen innerhalb der +/- 3 cm H20 sind normal für die 
Funktionalität des Geräts.
4. Der Druck kann jederzeit durch Ein- oder Ablassen der Luft über den 
Spritzenenanschluss eingestellt werden. 
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